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Передмова 
 

Раді представити Вашій увазі інформацію про якість освіти для 

дітей та підлітків з України від імені Інспекції Міністерства освіти. 

Інспекція є ключовим компонентом забезпечення якості освіти 

Ірландії. У центрі її уваги знаходиться сприяння покращенню якості 

навчання та благополуччя дітей та підлітків, а також досягнення 

цілей рівності та інклюзивності. Інспекція ділиться результатами 

перевірок із системою освіти, підтримуючи спільні цілі в галузі 

освіти, інклюзії та рівності, яких прагнуть педагоги та політики Ірландії.  

У цьому звіті наведено результати сімдесяти восьми перевірок шкіл, проведених у 

період з вересня по грудень 2023 року. Перевірки були присвячені якості освіти, яку 

діти та підлітки з України здобувають у початкових та середніх школах. У січні 2024 

року в ірландських початкових та середніх школах навчалося понад 18 000 дітей та 

підлітків з України: 11 165 у початкових школах та 6838 у середніх. Ці діти та підлітки 

зазнали значних потрясінь у своєму житті, включаючи переїзд в іншу країну та 

адаптацію до нової культури. Багато хто з них пережив втрату і переживають за свої 

сім'ї та друзів, які живуть у різних країнах. Вони приходять навчатися в наші школи, 

приносячи безліч різних емоцій, почуттів, поглядів, моделей поведінки та талантів. Ми 

повинні забезпечити таке середовище, щоб українські діти та підлітки відчували себе 

бажаними, прийнятими та цінними у школах та в нових громадах, – це важливий крок у 

наданні їм та їхнім сім'ям допомоги в адаптації та успішному пристосуванні до нових 

умов.  

В даному звіті представлені результати, що надихають. Майже у всіх перевірених 

школах було вжито заходів для того, щоб українські діти, підлітки та їхні батьки 

відчували себе частиною нової шкільної спільноти. Якість освіти є доброю або дуже 

доброю більш ніж у трьох чвертях із сімдесяти восьми перевірених шкіл. У звіті також 

міститься низка рекомендацій щодо покращення залучення та участі дітей та підлітків з 

України до процесу навчання в Ірландії. Серед них – підтримка батьків дітей 

дошкільного віку з України в отриманні високоякісних послуг з раннього навчання та 

догляду (ELC), покращення відвідуваності шкіл дітьми та підлітками, а також надання 

чіткої та доступної інформації про те, як вони можуть продовжити освіту або отримати 

роботу після отримання ірландського випускного атестату.   
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Мета Інспекції – допомогти ірландській системі освіти продовжувати забезпечувати 

високу якість навчання для нинішнього та майбутніх поколінь дітей та підлітків. Ми 

реалізуємо це шляхом справедливої та об'єктивної оцінки якості наданих освітніх 

послуг та подання звітів про них, а також надаючи зворотний зв'язок та звітність самим 

школам, міністрам та їхнім міністерствам, різним службам, що надають підтримку 

школам та громадськості. Наша спільна мета – покращити навчання та життєвий 

досвід усіх дітей та підлітків, включаючи тих, хто приїхав до Ірландії з інших країн. 

Сподіваюся, що цей звіт сприятиме досягненню мети. 

Я вдячна вчителям, керівникам шкіл, дітям та підліткам, які поділилися поглядами та 

ідеями про роботу своїх шкіл під час цих перевірок. Інспекція високо цінує їхню думку 

та участь.   

Івонн Кітінг 

Старший інспектор 

Лютий 2024 року. 
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1. Вступ 

Міністерство освіти прагне створити систему освіти найвищої якості, де кожен член 

спільноти, включаючи дітей та підлітків, їхні сім'ї та весь персонал, який з ними 

взаємодіє, почуватиметься цінним та отримуватиме підтримку. Реалізуючи це бачення, 

Міністерство прагне забезпечити високоякісну освіту та покращити навчальний процес, 

щоб задовольнити потреби всіх дітей та підлітків
1
. Цей звіт описує якість освіти, яка 

надається цим дітям та підліткам, у цьому контексті та на тлі значного набору дітей та 

підлітків з України до ірландських початкових та середніх шкіл з лютого 2022 року. Він 

ґрунтується на даних сімдесяти восьми перевірок, проведених у період з вересня по 

грудень 2023 року.    

1.1 Контекст  

З лютого 2022 року кількість дітей та підлітків з України, зарахованих до початкових та 

середніх шкіл Ірландії, значно збільшилася. 

Таблиця 1.1 Кількість українських дітей та підлітків, зарахованих до початкових та середніх шкіл в Ірландії 

в період з червня 2022 року по грудень 2023 року. 

 

 

 

Червень  

2022 

 

Грудень 2022 

 

Червень  

2023 

 

Грудень 2023 

Кількість українських дітей, 

зарахованих до початкових шкіл 

5043 8824 10 135 11 173 

Кількість українських підлітків, 

зарахованих до середніх шкіл 

2238 4930 5484 6843 

Разом:  7281 13 754 15 619 18 016 

У зв'язку зі збільшенням кількості учнів Міністерство освіти розробило низку заходів, 

що дозволяють школам задовольняти освітні потреби дітей та підлітків з України
2
 та 

інших заявників на отримання міжнародного захисту. 
3
 

Додаткова підтримка в галузі спеціальної освіти  

Школи, в яких навчаються діти та підлітки з України та заявники на міжнародний 

захист, отримують додатковий час викладання спеціальної освіти (SET) та додатковий 

 
 

1 Заява про стратегію Міністерства освіти 
2 На момент публікації в ірландських школах навчалося понад 18 000 дітей та підлітків з України. 
3 Заявники на отримання міжнародного захисту – це люди, які залишили свою державу та шукають захисту в іншій 
країні. 

https://assets.gov.ie/269809/4632479a-353e-4e38-b8ee-ad46feaed2b1.pdf
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час роботи асистента з дітьми з особливими потребами (SNA). Розподіл коштів 

ґрунтується на порогових значеннях чисельності учнів та спрямований на 

забезпечення школами максимально інклюзивного середовища для дітей та підлітків з 

України. На момент публікації статті в рамках цієї схеми було виділено 225 тимчасових 

посад SET (127 у початкових школах та 98 у середніх)
4
 та 305 посад SNA (168 у 

початкових школах та 137 у середніх).  

Підтримка додаткових мов 

Школи також можуть використовувати додаткові навчальні ресурси в рамках програми 

New Entrant Allocation Scheme (NEA)
5
 для підтримки дітей та підлітків, які вивчають 

англійську мову як додаткову (EAL). На момент публікації Міністерство виділило 1470 

викладацьких посад в еквіваленті повної зайнятості: 1034 у початкових та 436 у 

середніх школах. 

Таблиця 1.2 Розподіл коштів між початковими та середніми школами відповідно до схеми розподілу нових 

учнів  

 

Схема розподілу нових учнів  

 

Початкова школа 

 

Середня школа 

 

Разом: 

Посади в еквіваленті повної 

зайнятості 

1034 436 1470 

 

На додаток до вищевказаних розподілів, діти та підлітки з України включаються до 

загальної чисельності учнів їхньої школи. Тому деякі школи отримують або додатковий 

час викладання, або додаткові вакансії для викладачів у зв'язку з зарахуванням до 

школи дітей та підлітків з України. 

Рекомендації для шкіл  

У вересні 2023 року Міністерство освіти опублікувало окремі методичні документи для 

початкових та середніх шкіл з питань надання освіти дітям та підліткам з України. З 

цими документами можна ознайомитись тут. Методичні документи включали 

інформацію про розвиток почуття зв'язку та приналежності, підвищення відвідуваності, 

розвиток партнерських відносин з батьками/опікунами, а також про забезпечення дітей 

та підлітків з особливими та додатковими освітніми потребами. Міністерство також 

опублікувало рекомендації щодо підтримки учнів з культурною та мовною 

 
 

4 Дані Відділу спеціальної освіти станом на 6 листопада 2023 року 
5 Ця схема поширюється не лише на українських дітей та підлітків, а й на всіх учнів, для яких англійська є 
додатковою мовою. 

https://www.gov.ie/en/publication/48639-information-for-schools-ukraine/
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різноманітністю, а також рекомендації Національної служби психології освіти (NEPS) 

щодо підтримки навчання та просування дітей та підлітків з України.  

 

Керівництво для дітей та підлітків 

Міністерство освіти підготувало короткі відеоролики, в яких діти та підлітки з України 

розповідають про свій досвід навчання у початкових та середніх школах Ірландії. Ці 

відеоролики призначені для дітей та підлітків з України та їхніх батьків. У відеороликах 

діти та підлітки розповідають українською мовою про те, як вони знайшли друзів та як 

викладачі допомогли їм вивчити англійську мову. Відео учнів початкової школи 

знаходяться тут, а учнів середньої школи – тут. Відеоролики доповнені низкою постів у 

соціальних мережах щодо системи освіти в Ірландії для українських сімей, розміщених 

на акаунті Міністерства у соціальних мережах. Один із таких прикладів наведено тут. 

Підтримка під час переходу з початкової школи до середньої 

Міністерство додаткової та вищої освіти, досліджень, інновацій та науки (DFHERIS)6 

створило три програми для підтримки підлітків з України та інших заявників на здобуття 

міжнародного захисту при переході із середньої школи до подальшої освіти: 

 Схема тимчасової підтримки оплати навчання: дозволяє підліткам з України та 

заявникам на отримання міжнародного захисту скористатися підтримкою оплати 

за навчання на курсах бакалаврату та магістратури. 

 Фінансова стипендія для студентів вищих навчальних закладів денної форми 

навчання (національний грант Erasmus): підліткам, які проходять затверджений 

денний курс навчання у державному вищому навчальному закладі, надається 

щомісячний грант. 

 Стипендія для переміщених осіб після отримання атестата про закінчення школи 

(PLC): це щомісячна стипендія для підлітків, які відвідують затверджений курс 

PLC. 

Інформація про ці схеми доступна тут. 

Регіональні групи з освіти та мови (REALT)   

У 2022 році Міністерство освіти спільно з партнерами у сфері освіти створило 

регіональні групи з освіти та мови (REALT) під егідою Рад з питань освіти та навчання 

(ETB). У кожному з шістнадцяти напрямків ETB REALT працює над забезпеченням 

доступу до освіти для дітей шкільного віку та підлітків з України та здобувачів 

міжнародного захисту, а також надає підтримку їхнім сім'ям та школам, в яких вони 

навчаються. REALT також консультує та підтримує Міністерство у забезпеченні 

 
 

6 DFHERIS відповідає за сектор додаткової та вищої освіти учнів та просування у світ праці. 

https://www.youtube.com/watch?v=Sf58KlGncTc
https://www.youtube.com/watch?v=y83lZHZARsk
https://x.com/Education_Ire/status/1575750291819040769?s=20
https://www.gov.ie/en/publication/b95e5-ukraine-student-fees-and-financial-support-update/
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доступу до шкільних місць, де це необхідно, та координує надання освітніх послуг для 

шкіл та сімей.  

 

 

Шкільний транспорт  

Міністерство освіти створило систему забезпечення шкільного транспорту для дітей та 

підлітків з України та подбало про те, щоб тим, хто скористався транспортом у 2022/23 

навчальному році, не довелося повторно подавати заяву на 2023/24 навчальний рік. 

Викладачі з українською освітою 

Педагогічна рада у консультації з Міністерством освіти розробила спеціальний процес 

для підтримки реєстрації та перевірки кваліфікованих українських вчителів. На момент 

публікації у рамках цього процесу в Навчальній раді зареєструвалися сто сорок вісім 

українських учителів. 
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2. Якість освіти  для дітей та підлітків з 
України  

2.1 Вступ 

Ефективна освіта для дітей та підлітків з України
7
 вимагає чіткого бачення 

інклюзивності, ефективного керівництва та узгоджених загальношкільних підходів до 

відзначення різноманітності. Культура та середовище в школі повинні бути такими, 

щоб усі діти та підлітки відчували себе бажаними та цінували себе такими, якими вони 

є. За умови ефективної організації навчання ця культура охоплює все шкільне 

середовище, а також окремі класи та інші навчальні заклади, що входять до її складу. 

Система якості Інспекції «Погляд на нашу школу» (LAOS) містить критерії оцінки, а 

також конкретні показники та орієнтири для підтримки як внутрішньої, так і зовнішньої 

перевірки якості навчання.  

Оцінка потреб із використанням різних підходів – це перший крок до ефективного 

надання освіти дітям та підліткам з України. Ефективна оцінка дозволяє вчителям 

правильно визначити комплексні потреби дітей та підлітків та адаптувати підтримку 

для задоволення цих потреб. Після визначення потреб викладачі повинні поставити 

чітку мету для їх досягнення. Якісне викладання також передбачає використання 

ретельно продуманих підходів до навчання та проведення навчальних заходів, які 

ставлять перед дітьми та підлітками непрості завдання та надають їм підтримку. Для 

забезпечення ефективності викладання та навчання повинні відбуватися в 

інклюзивному середовищі, яке доповнюється підтримкою, за необхідності. Цей підхід 

має вирішальне значення для забезпечення рівності та повної участі всіх дітей та 

підлітків у житті школи.  

2.2 Перевірки 

У період з вересня по грудень 2023 року Інспекція Міністерства освіти провела 

сімдесят вісім вибіркових перевірок у сорока початкових школах та тридцяти восьми 

середніх школах з акцентом на якість освіти дітей та підлітків з України. Загалом у 

перевірених школах навчалося 2469 дітей та підлітків з України; 998 у початкових 

школах та 1471 у середніх школах. У ході перевірок особлива увага приділялася: 

 Якості викладання та навчання, що надається дітям та підлітків з України  

 Підтримці школами залучення та участі дітей та підлітків з України 

 
 

7 Це також стосується всіх дітей та підлітків, які є заявниками на отримання міжнародного захисту.  
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 Рівню участі та залучення дітей та підлітків з України у початковій та середній 

школі 

 

Школи не отримували попереднього повідомлення про випадкові перевірки. Інспекції 

надали інспекторам можливість оцінити загальношкільні підходи до зарахування та 

участі дітей та підлітків з України, а також оцінити рівень викладання та навчання у 

класах та допоміжних закладах. Вони також надали інспекторам можливість 

поспілкуватися з учителями та керівниками шкіл та обговорити підхід кожної школи до 

навчання дітей та підлітків з України.
8
 

Ці перевірки доповнюють іншу програму перевірок, проведену у вересні та жовтні 2023 

року, яка була присвячена вивченню задоволення мовних потреб дітей та підлітків, які 

вивчають англійську як додаткову мову (EAL) у різних школах. Звіти, підготовлені за 

результатами перевірок
9
 EAL, підкреслюють сильні сторони у забезпеченні дітей та 

підлітків, які вивчають англійську як додаткову мову, та визначають важливі аспекти 

для покращення значної кількості шкіл. Насамперед це аспекти практики, пов'язані з 

оцінкою та плануванням диференційованих, індивідуальних програм вивчення мови 

для задоволення конкретних потреб EAL.  

2.3 Вибірка шкіл 

Інспектори зробили вибірку шкіл зі списку Міністерства освіти, де навчалися діти та 

підлітки з України. Остаточна вибірка для проведення перевірок складалася із сорока 

початкових шкіл та тридцяти восьми середніх шкіл.  

Початкові школи 

Сорок відвіданих початкових шкіл було відібрано з чотирнадцяти округів усіх чотирьох 

графств. У найменшій школі було сімнадцять учнів, а у найбільшій – п'ятсот сорок 

дев'ять. Загальна кількість учнів у початкових школах, які пройшли перевірку, подано у 

таблиці 2.1. 

Таблиця 2.1 Дані за кількістю учнів у сорока початкових школах  

Загальна кількість учнів 1 – 99 100 - 199 200 - 299 300 - 399 400+ 

Кількість початкових шкіл  9 15 8 6 2 

 
 

8  В опублікованому Посібнику з перевірки початкових та спеціальних шкіл викладено всі процедури перевірки 
початкових шкіл. Процедури проведення інспекторських перевірок у середніх школах викладено в опублікованому 
Посібнику з проведення перевірок у середніх школах. 

9     Задоволення додаткових мовних потреб: Підходи до інклюзивного вивчення мови в рамках усієї школи та класу, DE 
(2024)  
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Двадцять одна початкова школа із сорока брала участь у програмі «Забезпечення 

рівності можливостей у школах» (DEIS)
10

. У чотирьох із цих шкіл навчання велося 

ірландською мовою, а решта тридцять шість були школами з англійською мовою 

навчання.  

Загалом у сорока відвіданих початкових школах навчалося дев'ятсот дев'яносто вісім 

дітей з України. Найменша кількість дітей з України в одній школі становила вісім осіб, 

а найбільша – п'ятдесят. Загальна кількість учнів у сорока школах була такою: 

Таблиця 2.2 Кількість дітей з України у сорока відвіданих початкових школах 

Кількість дітей з України 0 – 09 10 - 19 20 - 29 30 - 39 40 - 49 50+ 

Кількість початкових шкіл  1 12 15 8 3 1 

 

У двадцяти восьми із сорока відвіданих шкіл діти з України становили менше однієї 

п'ятої від загальної кількості учнів. У дев'яти школах діти з України становили від однієї 

п'ятої до половини загальної кількості учнів, а у трьох школах – від половини до 

вісімдесяти відсотків від загальної кількості учнів.  

Таблиця 2.3 Діти з України як відсоток від загальної кількості учнів у сорока початкових школах  

% дітей з України  <20 21 - 49 50 - 81 

Кількість початкових шкіл  28 9 3 

 

Середні школи 

Середні школи, відібрані для проведення перевірок, були обрані із п'ятнадцяти 

графств усіх чотирьох провінцій. У найменшій школі навчалося сто сімдесят шість 

учнів, а найбільшій – тисяча п'ятсот п'ятдесят один учень. Кількість учнів у тридцяти 

восьми школах була такою: 

Таблиця 2.4 Кількість учнів у тридцяти восьми відвіданих середніх школах 

Загальна кількість 

учнів  
100 - 300 301- 500 501 - 700 701 - 900 901- 1100 1101+ 

Кількість шкіл  5 13 10 3 4 3 

 
 

10   Програма «Забезпечення рівності можливостей у школах» (DEIS) надає додаткові ресурси певним школам з метою 
скорочення бар'єрів, які заважають дітям та підліткам реалізувати свій потенціал. 
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Сімнадцять із середніх шкіл перебували під патронажем ETB, дванадцять були 

середніми школами, які утримуються на добровільні внески, інші дев'ять – 

муніципальними й загальноосвітніми середніми школами. Шістнадцять із тридцяти 

восьми середніх шкіл брали участь у програмі DEIS. У країні було тридцять п'ять шкіл з 

англійською мовою навчання, а в кожній з трьох шкіл, що залишилися, було повністю 

ірландське відділення, де деякі учні здобували освіту ірландською мовою. 

Загалом у тридцяти восьми відвіданих середніх школах навчався 1471 підліток з 

України. Найменша кількість підлітків з України в одній школі становила одинадцять, а 

найбільша – сто.  

Зарахування до всіх перевірених середніх шкіл було наступним: 

Таблиця 2.5. Зарахування підлітків з України до тридцяти восьми відвіданих середніх шкіл  

Кількість підлітків з 

України  
1 - 19 20 - 29 30 - 39 40 - 49 50 - 59 60 - 69 70 - 79 80+ 

Кількість середніх 

шкіл  

6 9 10 2 4 3 2 2 

 

У дванадцяти із тридцяти восьми середніх шкіл підлітки з України становили менше ніж 

п'ять відсотків від загальної кількості учнів. У п'ятнадцяти школах вони становили від 

п'яти до десяти відсотків від загальної кількості учнів, а ще у восьми школах вони 

становили від одинадцяти до п'ятнадцяти відсотків усіх учнів. В решті трьох школах 

українські підлітки становили понад п'ятнадцять відсотків учнів.  

Таблиця 2.6 Підлітки з України у відсотках від загальної кількості учнів у тридцяти восьми відвіданих 

середніх школах  

% підлітків з України  <5 5 – 10 11 - 15 15+ 

Кількість середніх шкіл  12 15 8 3 
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3. Викладання та навчання  

Якість освітнього досвіду дітей та підлітків з України була або дуже доброю, або 

доброю у більш ніж сімдесяти п'яти відсотках перевірених шкіл. Викладання було менш 

ніж задовільним у десяти відсотках шкіл, а якість навчання було менш ніж задовільним 

майже у восьми відсотках шкіл. 

Таблиця 3.1 Якість викладання та навчання дітей та підлітків з України  
 

 Загальна якість викладання Загальна якість навчання 

Кількість % Кількість % 

Дуже добра 22 28,2 21 26,9 

Добра 37 47,4 40 51,3 

Задовільна 11 14,1 11 14,1 

Посередня 8 10,3 6 7,7 

Слабка 0 0 0 0 

3.1 Якість викладання 

Сильні сторони 

Викладання було або добрим, або дуже добрим у п'ятдесяти дев'яти з сімдесяти 

восьми шкіл. Загальною рисою цих шкіл було те, що вчителі приділяли особливу увагу 

знайомству з дітьми та підлітками, і надавали їм високий рівень схвалення та 

підтримки. У деяких школах вчителі брали участь у тренінгу NEPS за підходами, які 

враховували травми, і дуже ефективно використовували їх для задоволення 

соціально-емоційних потреб дітей та підлітків.  

Там, де рівень викладання був добрим чи дуже добрим, вчителі були підготовлені, 

мали широкий спектр ресурсів для підтримки навчання та використовували мову дуже 

чітко та осмислено. Наприклад, вони давали чіткі словесні інструкції, які 

повторювалися та змінювалися за необхідності. Також вони моделювали та навчали 

предметної мови, необхідної дітям та підліткам для повноцінної участі в ході уроку. 

Потім ця мова регулярно використовувалася на уроках і підкріплювалася наочними 

демонстраціями. У низці шкіл українська мова була представлена в класах, і як 

приклад передових методик вчитель звернув увагу на схожість між українською та 

англійською мовами. Ще однією особливістю передового досвіду було використання 

ефективних технік постановки питань. У найефективніших випадках вчителі надавали 

відповідний час очікування для відповідей.  

Також вчителі стежили за тим, щоб усі діти та підлітки мали змогу досягти успіху у 

навчанні. Вони намагалися забезпечити відповідність навчальних завдань рівню 
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здібностей дітей та підлітків, що допомагало ефективній диференціації. Деякі вчителі 

також надавали дітям та підліткам різні способи представлення своїх робіт: у 

письмовому, друкованому чи усному вигляді. У ряді шкіл вчителі розмовляли з дітьми 

та підлітками про їхнє навчання, заохочували їх встановлювати зв'язки з реальними 

життєвими ситуаціями та пропонували їм стратегії, які вони могли б використати, якщо 

якась діяльність здавалася їм складною. 

В умовах підтримки, де викладання було добрим або дуже добрим, вчителі ставили 

перед дітьми та підлітками конкретні та досяжні цілі, засновані на оціночній інформації. 

Примітною особливістю передового досвіду в школі, що входила до Scéim Aitheantais 

Scoileanna Gaeltachta
11

, було використання одних і тих же загальношкільних стратегій 

раннього занурення в мову школи як для ірландських, так і для українських дітей. 

Стратегії включали використання принципів прогресу у навчальній програмі початкової 

школи з метою оцінки результатів навчання мови.  

У школах, де рівень викладання був добрим або дуже добрим, вчителі оцінювали мовні 

потреби дітей та підлітків з України, використовуючи або набір для оцінки у початковій 

школі (PSAK), або набір EAL для оцінки середніх шкіл (Integrate Ireland Language and 

Training EAL Assessment Toolkit). Вчителі використовували результати оцінки для 

розробки мовних профілів для дітей та підлітків, визначення мовних цілей та підбору 

для них конкретної підтримки в тих установах, де передові методи були 

найефективнішими. 

Аспекти для вдосконалення 

У восьми школах, де рівень викладання був нижчим за задовільний, вчителі або не 

оцінювали рівень володіння англійською мовою дітьми та підлітками, або 

використовували дуже обмежені підходи для оцінки. Наприклад, у двох середніх 

школах мовні потреби підлітків оцінювалися після прибуття, але подальші оцінки не 

проводилися. У початковій школі, де рівень викладання був посереднім, оцінка 

зводилася до неформальних спостережень, а інший початковій школі вчителі 

оцінювали лише навички розпізнавання слів дітьми.    

Інші особливості менш ніж задовільних підходів включали обмежену підготовку до 

уроків та обмежене використання відповідних підходів до навчання, таких як попереднє 

вивчення ключової лексики. Інспектори рекомендували вчителям таких шкіл 

ретельніше оцінювати мовні потреби дітей та підлітків та надавати дітям та підліткам 

більше можливостей для мовної практики під час дискусій з однолітками. В інших 

школах вчителям рекомендували більш ефективно використовувати ресурси, щоб 

допомогти дітям та підліткам отримати доступ до навчальної програми, та надавати їм 

більш повний зворотний зв'язок щодо їх роботи.  

 
 

11 Схема Міністерства освіти з визначення шкіл у Гелтахті 
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3.2 Якість навчання  

Сильні сторони  

У школах, де навчання було добрим або дуже добрим, середовище було 

доброзичливим і сприятливим, а діти та підлітки цілеспрямовано брали участь у 

виконанні навчальних завдань, розроблених з урахуванням їх потреб. Використання 

системи мовного супроводу, що сприяє як опануванню мовою, так і інклюзії, було 

постійною рисою ефективних навчальних закладів. У деяких школах також 

використовувалися спеціальні кабінети для проведення навчання. Наприклад, 

початкова школа використовувала кабінет допоміжного навчання, щоб дати дітям 

можливість використовувати мову в природних ситуаціях, таких як приготування тостів 

та прохання принести напої, а середня школа виділила базовий кабінет EAL як центр, 

куди підлітки могли б звернутися за підтримкою або порадою за необхідності. У п'яти 

школах, одній початковій та чотирьох середніх, працювали вчителі чи асистенти SNA з 

України, і вони дуже ефективно використовували їх для підтримки навчального 

процесу. 

Ефективний досвід навчання в початковій школі включає можливості спільної роботи з 

однолітками та участі у конкретному та активному навчанні, наприклад, через рольові 

ігри. В багатьох з початкових шкіл викладачі мовної підтримки співпрацювали з 

класними керівниками для попереднього навчання; це було дуже ефективно для 

підтримки залучення дітей до уроків. Ще один ефективний метод включав відвідування 

місцевої бібліотеки, де у дітей була можливість читати книги двома мовами.  

Позитивний досвід навчання у спеціальних класах у початкових школах включав 

можливості розвитку комунікативних навичок та виразної мови з використанням 

альтернативних комунікаційних систем, таких як системи обміну зображеннями та 

LÁMH
12

. В одній зі шкіл вчитель спеціального класу співпрацював із місцевими 

логопедами, щоб підтримати проведення спеціальних заходів для дітей. Майже у всіх 

початкових школах діти з України були ефективно інтегровані у звичайні класи, і 

інспектори зазначили, що вони «залучені та мотивовані до навчання». Цікаво, що 

одним із таких уроків був урок французької мови, що входить до програми сучасної 

іноземної мови, та інспектор зазначив, що дітям з України «сподобалося вивчати 

французьку мову, і вони повною мірою брали участь у мовних заняттях французькою».  

У середніх школах, де рівень навчання був добрим чи дуже добрим, підлітки з України 

були інтегровані у загальноосвітні класи та мали доступ до повної навчальної 

програми. У цих школах їм надавали підтримку, поєднуючи індивідуальний та 

командний підхід до навчання. У деяких школах учні отримували роздатковий матеріал 

українською мовою та використовували цифрові технології, такі як імерсивні рідери для 

допомоги у виконанні завдань. Навчальна діяльність також пов'язана з їхніми 

 
 

12 Альтернативна система комунікації, заснована ірландською мовою жестів. 
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інтересами. Наприклад, на одному з уроків історії вчитель пов'язав тему заняття із 

відповідними розділами української історії. В іншій школі було розроблено короткий 

курс російської мови для всіх учнів молодшого циклу.  

Аспекти для вдосконалення  

Рекомендації щодо покращення ситуації у шести школах, де навчання було менш ніж 

задовільним, включали організацію розсадження. Це дозволило максимально 

розширити можливості дітей та підлітків для розвитку мови та формування дружніх 

відносин з однолітками. Ще одна пов'язана з цим рекомендація полягала в тому, щоб 

скоротити час, протягом якого діти та підлітки з України були вилучені від звичайних 

класів для підтримки у невеликих групах.  

3.3 Колективна практика викладачів  

Колективна практика викладачів – це способи, за допомогою яких вчителі у школі 

працюють разом або професійно співпрацюють, забезпечуючи послідовний підхід до 

викладання, навчання та підтримки дітей та підлітків. Діти та підлітки з України 

стикаються з проблемою адаптації до нового шкільного середовища в незнайомій 

країні. Наявність послідовних систем та розпорядку у всіх класах, а також надання 

вчителям часу для обговорення успіхів нещодавно зарахованих дітей та підлітків може 

допомогти їм освоїтися у новій школі.  

Колективна практика вчителів з надання допомоги дітям та підліткам з України була 

дуже доброю чи доброю майже у шістдесяти семи відсотках із сімдесяти восьми 

перевірених шкіл. У чотирнадцяти відсотках із сімдесяти восьми шкіл вона була 

нижчою за задовільну. 

 
Таблиця 3.2 Якість колективної практики вчителів  
 

Загальна якість колективної практики вчителів 

 Кількість шкіл % шкіл 

Дуже добра 19 24,4 

Добра 33 42,3 

Задовільна 15 19,2 

Посередня 10 12,8 

Слабка 1 1.3 

 

Сильні сторони  

У семи початкових та дванадцяти середніх школах, де рівень колективної практики був 

дуже добрим, шкільні лідери та вчителі розробили загальне бачення методів інтеграції 

школою всіх дітей та підлітків. Важливо, що це бачення знайшло свій відбиток у 

практиці у класах й у всій школі. Також було відзначено дуже добре керівництво 



Якість освіти для дітей та підлітків з України 

 

 

13 

 

викладанням та навчанням у поєднанні з високим рівнем аналізу та роздумів щодо 

ефективності підходів школи.  

Ключовою особливістю дуже доброї колективної практики була ефективна співпраця 

між вчителями мовної підтримки та вчителями основних класів чи предметів. Викладачі 

мови попередньо давали словниковий запас з конкретних предметів, а потім 

допомагали дітям та підліткам під час основних уроків, що давало гарні результати. У 

деяких середніх школах вчителі іноземних мов також використовували свій час у 

загальноосвітніх класах для спостереження за роботою підлітків, щоб визначити їхні 

мовні потреби щодо конкретних предметів. Ініціативи групового навчання регулярно 

контролювались і аналізувалися учителями, що брали участь. Пізніше вони 

використовували цей досвід для перегляду методів викладання.  

 

У школах, де робота вчителів була дуже ефективною, відповідні члени шкільного 

персоналу обмінювалися інформацією про дітей та підлітків. До цих співробітників 

входили викладачі основного напряму та мовної підтримки, викладачі спеціальної 

освіти, SNA та координатори зі зв'язків між будинком, школою та спільнотою (HSCL). 

Школи використовували різні стратегії підтримки обміну інформацією. У деяких школах 

вчителі зустрічалися у класних групах, щоб обговорити підходи до навчання та 

проаналізувати їх реалізацію у класах. У деяких середніх школах вчителі працювали 

спільно з предметними факультетами, щоб виявити міжпредметні зв'язки. У деяких 

школах на зборах співробітників було виділено час для обговорення загальношкільних 

підходів до інклюзії, обміну передовим досвідом та спільного планування.  

 

На додаток до допомоги з боку ряду вчителів та асистентів SNA, у багатьох середніх 

школах було створено ширші структури для підтримки підлітків з України. До них 

входили групи підтримки учнів, системи наставників «перевіряй і з'єднуй», системи 

«однолітків», а в деяких школах — доступ до психологів та арт-терапевтів. У деяких 

школах вчителі спільно працювали над адаптацією шкільних ресурсів для дітей та 

підлітків з України. У деяких середніх школах були центри EAL, а вчителі в одній школі 

створили українську цифрову та книжкову бібліотеку.  

 

Аспекти для вдосконалення  

В одинадцяти із сімдесяти восьми шкіл з'явилася можливість покращити співпрацю між 

вчителями. У цих школах були рекомендовані узгоджені загальношкільні підходи щодо 

оцінки потреб дітей та підлітків, а також ширші можливості для організованих спільних 

обговорень між вчителями відповідних підходів до навчання. Інспектори також 

наголосили на необхідності більш частої взаємодії між вчителями допоміжних 

дисциплін та вчителями загальноосвітніх шкіл. Це допомогло б забезпечити більш 

тісне узгодження навчальних заходів у допоміжних та загальноосвітніх закладах.  
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4. Інклюзивні методи 

Організація Об'єднаних Націй з питань освіти, науки та культури (ЮНЕСКО) визначає 

інклюзивність як «процес розгляду та реагування на потреби всіх учнів за допомогою 

розширення участі у навчанні, культурі та спільнотах, а також зменшення ізоляції 

всередині та поза освітою».
13

 Таке розуміння інклюзивності відповідає підходу 

ірландської системи освіти. Він лежить в основі методичних рекомендацій Міністерства 

для шкіл щодо надання освіти дітям, підліткам з України та іншим заявникам на 

здобуття міжнародного захисту, що рекомендують школам надавати їм можливість 

навчання в інклюзивному середовищі разом зі своїми однолітками. Такий підхід надає 

школам великі можливості для побудови та подальшого розвитку інклюзивних 

угруповань, які збагачуються різноманітністю культур та походження дітей та підлітків, 

та відображають різноманітність суспільства. 

У сімдесяти восьми відвіданих школах було надано різну підтримку інклюзії дітей та 

підлітків з України. Заходи підтримки поділялися на такі категорії:  

 Підтримка вступу учнів/студентів при зарахуванні до школи 

 Надання інформації батькам 

 Використання перекладачів 

 Залучення персоналу, який володіє українською мовою 

 Робота координаторів HSCL у школах DEIS 

 Включення батьків у шкільне життя 

4.1 Вступна підтримка 

У більшості шкіл для дітей та підлітків з України було розроблено спеціальні вступні 

програми. Найчастіше як допоміжні засоби використовувалися вступні буклети 

англійською та рідною мовами дітей. У таких буклетах зазвичай містилася інформація 

про школу, навчальну програму та ірландську систему освіти. Багато шкіл також 

проводили зустрічі з батьками та шкільним персоналом у школі або в гуртожитку. Деякі 

школи організували екскурсії для дітей, підлітків та їхніх батьків. У багатьох початкових 

та середніх школах були створені системи забезпечення шкільною формою, 

підручниками та канцелярським приладдям при зарахуванні. У деяких середніх 

школах, де рівень практики був добрим або дуже добрим, було організовано 

структуровані вступні програми для підтримки підлітків з України. Одна зі шкіл 

налагодила зв'язок із місцевими освітніми курсами після закінчення навчання, а інші 

 
 

13 ЮНЕСКО. 2005. Методичні рекомендації щодо інклюзії: забезпечення доступу до освіти для всіх. стор. 13. 
Париж: ЮНЕСКО. 
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школи пропонують індивідуальні програми, які допомагають переходити з молодшого 

циклу до старшого.   

4.2 Надання інформації батькам 

Крім вступних зустрічей, деякі школи організували інформаційні збори з таких тем, як 

опанування англійської мови, аспекти навчальної програми, наприклад, математика, та 

надали інформацію про те, яким чином школа підтримує добробут дітей та підлітків. У 

деяких школах зазначили, що відстань між школою та житлом, а також відсутність 

батьків через зайнятість не дозволяють їм відвідувати ці збори.  

В більшості шкіл також використовувалися цифрові технології надання інформації 

батькам. Це здійснювалося переважно за допомогою онлайн-платформ, електронної 

пошти, текстових повідомлень та соціальних мереж. Також були відзначені й проблеми 

з комунікацією, пов'язані з тим, що батьки мали телефонні номери, зареєстровані за 

межами Ірландії. 

4.3 Використання перекладачів 

Деякі школи використовували перекладачів, щоб батьки з України могли повною мірою 

брати участь у спілкуванні у школі. Школи використовували перекладачів трьома 

основними способами: 

 Передача інформації про шкільну політику та практику   

 Обговорення навчання дітей, включаючи розробку індивідуальних планів 

навчання  

 Робота з конфіденційною інформацією та особистими ситуаціями, включаючи 

тривоги дітей та їхніх батьків  

Деякі школи користувалися послугами професійного перекладача через REALT. В 

інших школах перекладачем виступав україномовний персонал, а в невеликій кількості 

шкіл діти самі перекладали для своїх батьків. Деякі школи відзначили проблеми з 

використанням перекладачів, особливо коли обговорення стосувалися потенційно 

чутливої інформації, наприклад, особливих потреб батьків.  

4.4 Призначення персоналу, який володіє рідною 
мовою дітей та підлітків 

Співробітники з України працюють у п'ятій частині відвіданих шкіл або трохи більше. До 

них входили викладачі, представники SNA та допоміжний персонал. Майже всі школи 

розглядали це як значну перевагу для розвитку стосунків із батьками. Вони зазначили, 

що українські співробітники можуть надати батькам упевненість щодо школи та 
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системи освіти в цілому, виступаючи як перекладач та перекладаючи шкільні 

документи.  

4.5 Координатори зв'язків між домом, школою та 
спільнотою 

Тридцять сім із сімдесяти восьми шкіл брали участь у програмі DEIS, і багато з них 

мали можливість користуватися послугами координатора HSCL
14

. Майже всі ці школи 

дуже ефективно використали цей ресурс для підтримки інклюзії та участі дітей та 

підлітків з України. У ряді шкіл координатори HSCL ділилися важливою освітньою 

інформацією, зібраною під час домашніх візитів, на зборах персоналу та індивідуально 

з учителями. Цей процес допоміг вчителям краще зрозуміти сильні сторони та 

проблемні галузі у навчанні дітей та підлітків. В іншій школі координатор HSCL був 

присутній на зборах персоналу та просив вчителів давати позитивні коментарі щодо 

навчання дітей, якими вони могли б поділитися з батьками під час домашніх візитів. 

Інші школи, які не мали доступу до координатора HSCL, призначили членів шкільного 

керівництва як сполучну ланку між вчителями та батьками.  

4.6 Включення батьків у шкільне життя 

У найефективніших школах було створено структури із залучення батьків з України. У 

більшості шкіл це була невелика група, яка організовувала заходи для інших батьків, 

допомагала перекладати матеріали та спілкуватися з усіма батьками. У низці шкіл 

існували формальні засоби забезпечення участі батьків дітей з України в батьківській 

асоціації, а у трьох школах батьки українських дітей були членами ради правління.  

 

 

 

 

 

 

 
 

14 Невелика кількість міських початкових та середніх шкіл беруть участь у програмі HSCL, але через розмір та 
розташування школи отримують грант, а не призначають координатора HSCL. Сільські школи DEIS не мають 
змоги користуватися послугами координатора HSCL. 
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5.  Участь та взаємодія 

У методичних рекомендаціях Міністерства освіти наголошується, що коли діти та 

підлітки відчувають зв'язок та приналежність до своєї школи, вони з більшою 

ймовірністю будуть прагнути до шкільного життя та брати участь у ньому. Також це 

покращує результати навчання і є захисним фактором для їхнього загального 

благополуччя. Існує ряд важливих заходів, які школи можуть вжити для розвитку 

зв'язку та почуття приналежності. Вони включають розміщення дітей та підлітків у 

відповідних загальноосвітніх класах, надання можливостей для отримання широкого та 

збалансованого досвіду навчання, а також включення у позакласні заходи. Верховна 

рада ООН у справах біженців (УВКБ ООН)
15

 підкреслює вразливість біженців перед 

ризиками, пов'язаними з поганим відвідуванням школи. Ризики впливають на всі сфери 

життя, включаючи соціалізацію, загальний добробут та досягнення необхідних 

результатів. Таким чином, сприяння хорошій відвідуваності школи та спостереження за 

тими учнями, що піддаються ризику поганої відвідуваності, є значною підтримкою для 

розвитку та благополуччя дітей та підлітків з України.  

У ході перевірок інспектори відзвітували за такими п'ятьма напрямками під час 

розгляду питання про участь та залучення дітей та підлітків з України у початкових та 

середніх школах: 

 Розміщення у класі 

 Доступ до навчальної програми 

 Участь в атестаційних іспитах 

 Рівні відвідуваності 

 Участь у позакласних заходах 

5.1 Розміщення у класі  

Розміщення дітей та підлітків з України в найбільш відповідний клас, вікову групу та 

програму є пріоритетом у підтримці добробуту, ідентичності та належності, а також 

прогресу у навчанні та досягненні результатів
16

. Доступ до широкої та збалансованої 

навчальної програми у класі допомагає дітям та підліткам розвивати знання, навички 

та відносини, важливі для їхнього загального розвитку та переходу до наступних етапів 

 
 

15 Крок вперед: освіта біженців в умовах кризи 
16 Забезпечення освіти для дітей з України, заявників на здобуття міжнародного захисту та дітей з визнаним 
статусом Методичні рекомендації для початкових/середніх шкіл, вересень 2023 р. 

https://www.unhcr.org/steppingup/wp-content/uploads/sites/76/2019/09/Education-Report-2019-Final-web-9.pdf
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освіти чи працевлаштування. Тому забезпечення доступу дітей та підлітків з України до 

широкої та збалансованої навчальної програми
17

 є пріоритетним.  

Діти та підлітки з України зараховувалися до класів, що відповідають їхньому віку та 

отримали доступ до широкої та збалансованої навчальної програми у сімдесяти шести 

із сімдесяти восьми шкіл. У решті шкіл розміщення у класах було незадовільним. В 

одній початковій школі дітей помістили до класів з учнями набагато молодшого віку на 

підставі їхнього рівня володіння англійською мовою. В одній середній школі підлітки з 

України не вивчали предмети на належному рівні, а розклад деяких уроків було 

заплановано лише для українських учнів. Існували також три початкові школи, в яких, 

дітей хоч і помістили в класи за віком, але вони регулярно пропускали основні уроки 

математики та ірландської мови через розклад допоміжних занять з англійської мови.  

Розміщення у звичайних класах 

У деяких середніх школах було створено особливо ефективні механізми, які б сприяли 

включенню до навчального процесу підлітків з України. Сюди входить система гнучкого 

розподілу за класами, що базується на регулярній оцінці прогресу; це ефективний 

спосіб забезпечити підліткам можливість розвиватися відповідно до їх здібностей. 

Вчителі середньої школи відзначили, зокрема, сильні сторони підлітків у природничих 

науках та математиці та необхідність диференціації для того, щоб усі підлітки могли 

отримувати відповідні завдання та розкрити свій потенціал у цих предметах.  

Директори початкових шкіл повідомили, що багато батьків з України записали своїх 

дітей до молодших класів невдовзі після того, як їм виповнилося чотири роки, і що 

багато дітей мали невеликий досвід дошкільного навчання. Практика прямого 

зарахування до початкових шкіл після досягнення чотирирічного віку не відповідає 

нинішнім стратегічним реформам, що стосуються раннього навчання та догляду (ELC), 

які тепер включають до двох років навчання та догляду в ранньому віці (ELC), що 

передують переходу до початкової школи. Це спостереження підтверджується 

першими, попередніми даними, згідно з якими майже чверть українських дітей 

молодшого віку на 1 січня 2024 року виповниться чотири роки. Частка дітей молодшого 

віку, яким на 1 січня вже виповнилося чотири роки, є значно нижчою. Це говорить про 

те, що діти з України можуть втратити дуже цінний досвід розвитку та соціального 

навчання, якщо не матимуть доступу до послуг раннього навчання та догляду в рамках 

стратегії First 5
18

 до вступу до початкової школи.   

 

 
 

17 Сюди входить ірландська мова, якщо учню не надано звільнення відповідно до циркуляра Міністерства освіти 
0054/2022 
18 First 5: загальнодержавна стратегія для немовлят, дітей молодшого віку та їхніх сімей на 2019-2028 роки 

https://www.gov.ie/en/circular/28b2b-exemptions-from-the-study-of-irish-primary/
https://assets.gov.ie/31184/62acc54f4bdf4405b74e53a4afb8e71b.pdf
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Розміщення українських дітей та підлітків з особливими освітніми потребами 

У більшості шкіл інспектори виявили, що діти та підлітки з України з особливими 

освітніми потребами отримують підтримку у загальноосвітніх класах та користуються 

низкою додаткових послуг з боку SNA та вчителів спеціальної освіти. Додаткова 

підтримка координувалася шкільною групою підтримки учнів, а в початкових школах – 

шкільною групою спеціальної освіти, там, де практика була найефективніша лише на 

рівні середньої освіти.  

5.2 Доступ до навчальної програми  

Дослідження, проведене Інспекцією у 2022 році
19

, показало, що багато українських 

дітей та підлітків продовжували займатися за українською навчальною програмою 

онлайн, поки перебували в Ірландії. Бажання продовжувати участь в українській 

навчальній програмі слід розглядати в контексті унікальних обставин їхнього прибуття 

до Ірландії, втечі від війни та відсутності довгострокових планів щодо їхнього 

майбутнього місцеперебування. Його також слід розглядати в контексті методичних 

рекомендацій тогочасного Міністерства освіти, які дозволяли взаємодію з навчальними 

програмами онлайн, якщо школи могли цьому сприяти. 

З 2022 року контекст продовження роботи з українською навчальною програмою 

змінився. У 2023 році Міністерство освіти і науки України заявило, що українським 

дітям та підліткам, які відвідують школу в країнах-членах Європейського союзу (ЄС), не 

потрібно проходити онлайн-навчання в Україні, щоб продовжити освіту в країні після 

повернення. Оновлені методичні рекомендації Міністерства освіти визнають, що деякі 

діти та підлітки займаються за українською навчальною програмою до або після школи. 

Тут школам рекомендується враховувати проблеми, які створюються при цьому для 

дітей та підлітків. У посібнику також визнається, що середні школи можуть сприяти 

онлайн-взаємодії протягом навчального дня; в ідеалі – через додатковий блок на 

додатковому діапазоні у розкладі або, для тих, хто звільнений від ірландської мови, у 

періоди, коли ірландська мова включена до розкладу.  

Вісімдесят п'ять відсотків шкіл повідомили, що в них є діти та підлітки, які займаються 

як українською, так й ірландською навчальною програмою. Ця цифра однакова для 

початкових та середніх шкіл. 

 

 

 
 

19 Дослідження досвіду шкіл у сфері освіти для українських дітей та підлітків (Інспекція, серпень 2022 р.). 
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Таблиця 5.1 Частка шкіл, які повідомили, що діти та підлітки займаються за українською навчальною 
програмою онлайн  

 

Кількість шкіл та % шкіл у кожному 

секторі 

Початкові школи Середні школи Усі школи 

Так Так Так 

Кількість % Кількість % Кількість % 

Чи відвідують українські діти онлайн-

заняття з української програми? 34 85% 32 84% 66 85% 

 

Переважна більшість шкіл (дев'яносто два відсотки) повідомили, що діти та підлітки, які 

займаються за українською навчальною програмою, зазвичай роблять це у 

позаурочний час. Директори всього п'яти шкіл (чотирьох середніх та однієї початкової) 

повідомили, що діти та підлітки займаються за українською навчальною програмою 

тільки або в основному під час шкільних занять.  

Таблиця 5.2 В який час українські діти та підлітки отримують доступ до української навчальної програми 
онлайн  

 Початкові школи Середні школи Усі школи 

Тільки під час навчання 
0% 

(0 шкіл) 
6% 

(2 школи) 
3% 

В основному під час навчання, але іноді 

й поза нею 

3% 
(1 школа) 

6% 
(2 школи) 

5% 

В основному поза навчанням, але іноді й 

під час нього 

18% 
(6 шкіл) 

63% 
(20 шкіл) 

39% 

Тільки у позанавчальний час 
79% 

(27 шкіл) 
25% 

(8 шкіл) 
53% 

 

Практика ознайомлення дітей молодшого шкільного віку з українською навчальною 

програмою у навчальний час не є поширеною. Не було жодної початкової школи, де 

директори повідомили б, що діти отримують доступ до української навчальної 

програми тільки у навчальний час. Директори семи із тридцяти чотирьох початкових 

шкіл повідомили, що діти вивчають українську навчальну програму у певний час 

протягом навчального дня. Інші двадцять сім директорів шкіл, де діти вивчали 

українську навчальну програму, повідомили, що діти займалися цим у позаурочний час.  

Доступ до української навчальної програми під час навчального дня був більш 

поширеним у середніх школах. Директори двадцяти з тридцяти двох шкіл, де учні 

займалися за українською навчальною програмою, повідомили, що підлітки іноді 

займалися по ній у навчальний час, а два директори повідомили, що учні займалися 

нею тільки  у навчальний час. Директори восьми із тридцяти двох шкіл повідомили, що 

підлітки займаються за українською навчальною програмою лише у позаурочний час.  
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Участь у заняттях з ірландської мови 

Таблиця 5.3 Відсоток дітей та підлітків з України, які вивчають ірландську мову  

  
Відсутні 1-20% 50% 70-89% 90-100% 

Кількість % Кількість % Кількість % Кількість % Кількість % 

Початкова 
школа 

0 - 0 - 1 2% 3 8% 36 90% 

Середня 
школа 

35 92% 3 8% 0 - 0 - 0 - 

Разом: 35 45% 3 4% 1 1% 3 4% 36 47% 

Дев'яносто відсотків початкових шкіл повідомили, що діти з України вивчають 

ірландську мову. Майже всі діти та підлітки з України, які закінчили початкову школу, 

мали право на звільнення від вивчення ірландської мови та не вивчали ірландську 

мову. У школах було два види заходів для тих, хто не вивчав ірландську мову. 

Вісімдесят чотири відсотки шкіл забирали дітей та підлітків для занять з інших 

предметів під час уроків ірландської мови. В інших школах, сім з яких були 

початковими, а одна – середньою, діти та підлітки залишалися у класі ірландської мови 

та працювали самостійно над іншим предметом. 

5.3 Участь в іспитах для отримання атестата в 
Ірландії 
Таблиця 5.4. Передбачувана участь дітей та підлітків з України у складанні атестаційних іспитів за даними 
шкіл  

Молодший цикл Кіль-

кість 

% Атестат Кіль-

кість 

 % 

Усі учні третього класу 

складатимуть іспити молодшого 

циклу 

29 76% Усі учні шостого класу 

складатимуть іспити для 

отримання атестата 

27  71% 

Більшість учнів третього класу 

збираються складати іспити 

молодшого циклу 

4 11% Більшість учнів шостого класу 

збираються складати іспити для 

отримання атестата. 

6  16% 

Деякі учні третього класу 

збираються складати іспити 

молодшого циклу 

2 5% Деякі учні шостого класу 

збираються складати іспити для 

отримання атестата 

1  2% 

Учні третього класу не 

збираються складати іспити 

молодшого циклу 

0 0 Учні шостого класу не мають 

наміру складати іспити для 

отримання атестата 

3  8% 

Учні третього класу відсутні  3 8% Учнів шостого класу відсутні  1  2% 
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Понад три чверті шкіл повідомили, що всі підлітки з України у третьому класі мають 

намір складати іспити молодшого циклу, і стільки ж – що учні у шостому класі планують 

складати іспити для отримання атестата. Лише три школи повідомили, що підлітки, 

зараховані до шостого класу, не складатимуть іспит для отримання атестата. 

Основна причина, через яку підлітки не складали іспити молодшого циклу, на думку 

директорів, полягала в тому, що вчителі не мали достатньо часу для розвитку навичок 

володіння англійською мовою, необхідних для складання іспитів. Друга причина, про 

яку повідомили директори шкіл, полягала в тому, що погана відвідуваність підлітків 

обмежувала їхню можливість займатися за програмою молодшого циклу та готуватися 

до іспитів. Серед інших причин, згаданих директорами шкіл, були такі: деякі підлітки 

збиралися повернутись додому, деякі планували складати іспити за українським 

аналогом молодшого циклу, або їхні батьки не знали, як екзаменаційні оцінки 

молодшого циклу будуть переведені в систему в Україні, і через це не хотіли, щоб їхня 

дитина складала іспит.  

Основна причина, через яку підлітки з України не збираються складати іспити для 

отримання атестата, пов'язана або з тим, що у них недостатньо часу для розвитку 

мовних навичок, необхідних для складання іспиту, або з тим, що вони вважають за 

краще складати випускні іспити українською мовою та використовувати їх для 

отримання доступу до програм підвищення кваліфікації. Серед інших причин відмови 

від складання випускного іспиту було названо намір підлітка повернутися до України 

для складання аналогічних іспитів, влаштуватися на роботу чи вступити на заочні 

курси третього рівня в Україні. Деякі директори також повідомили, що деякі учні 

шостого класу отримали місце в інституті третього рівня в Ірландії за результатами 

іспитів в Україні та не збиралися складати випускний сертифікат із цієї причини. Ці 

підлітки відвідували школу, щоб покращити свою англійську мову. У деяких школах 

підлітки не визначилися з випускним атестатом та разом із консультантами з 

методичних рекомендацій опрацьовували можливі шляхи подальшого розвитку.  

Залучаючи підлітків з України до складання іспитів молодшого циклу та для отримання 

атестата, школи повинні переконатися, що підлітки та їхні батьки повністю обізнані про 

можливості, що надаються відповідно до Циркуляра S04/2019. Цей циркуляр дозволяє 

підліткам, рідною мовою яких не є ірландська чи англійська, використовувати 

двомовний словник на державних іспитах. Ця можливість може виявитися дуже 

корисною для подальшого збільшення кількості підлітків з України, які складають іспити 

молодшого циклу та отримання атестата. 

5.4 Рівень відвідуваності 

За словами директорів, рівень відвідуваності українських дітей та підлітків був добрим 

(дев'яносто відсотків або більше) у чотирнадцяти із сімдесяти восьми шкіл. Також, 

згідно з даними директорів, рівень відвідуваності був низьким (від п'ятдесяти до 

сімдесяти чотирьох відсотків) у п'ятдесяти трьох із сімдесяти восьми шкіл. В 

https://assets.gov.ie/137080/9d9cc973-2135-43ce-bff9-5c92a0e1d490.pdf
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загальному на сьогодні рівень відвідуваності середніх шкіл був вищим, ніж у 

початкових.  

Таблиця 5.5 Середній рівень відвідуваності дітей та підлітків з України  

Кількість шкіл та 

% шкіл у 

кожному секторі 

≥90% відвідуваності 

 

75-89% відвідуваності 

 

50-74% відвідуваності 

 

Кількість % Кількість % Кількість % 

Початкова школа 4 10% 2 5% 34 85% 

Середня школа 10 26% 9 24% 19 50% 

Усі школи 14 18% 11 14% 53 68% 

 

Директори шкіл запропонували низку конкретних чинників, які впливають рівень 

відвідуваності. Діти та підлітки пережили потрясіння та зіткнулися з багатьма змінами 

та проблемами. До них відносяться адаптація до нової країни та культури, тимчасове 

та незнайоме житло, а також нова школа. Деякі також пережили горе і втрату й 

постійно переймалися членами сім'ї, які тепер живуть у різних країнах.  

Як зазначалося вище, вісімдесят п'ять відсотків шкіл повідомили, що діти та підлітки з 

України займаються за українською навчальною програмою онлайн (Таблиця 5.1). 

Незважаючи на те, що для більшості з них заняття проходили у позаурочний час, це 

могло по-різному вплинути на відвідуваність. У бесідах з інспекторами директора шкіл 

наводили приклади того, що деякі діти та підлітки віддавали перевагу заняттям з 

української навчальної програми та іспитам ніж заняттям з ірландської навчальної 

програми. Директори шкіл повідомили, що багато дітей та підлітків, які так чинили, 

могли бути відсутніми у школі до чотирьох днів на тиждень у певний час. Інші 

директори припустили, що онлайн-заняття до або після уроків сприяють неповному чи 

поганому відвідуванню школи через втому.    
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5.5 Участь у позакласних заходах  
Таблиця 4.10 Ступінь участі дітей та підлітків з України у позакласних заходах у школах 

 В значній мірі В деякій мірі Взагалі не беруть участь 

Кількість % Кількість % Кількість % 

Початкова школа 10 25 21 52,5 9 22,5 

Середня школа 8 21 26 68,4 4 10,5 

Разом: 18 23 47          

60 

13          17 

 

Більшість шкіл зазначили, що українські діти та підлітки тією чи іншою мірою брали 

участь у позашкільних заходах. Майже п'ята частина шкіл повідомила, що діти та 

підлітки з України не беруть участі у позакласних заходах.  

Позакласні заходи, у яких брали участь діти та підлітки з України, включали гуртки з 

домашнього завдання, волейбол, герлінг, плавання, футбол, легку атлетику та музику. 

Ряд шкіл виявили ініціативу щодо зниження потенційних бар'єрів для участі у 

позакласних заходах, таких як фінансові витрати. Невелика кількість шкіл повідомили, 

що вони організовують заходи, важливі для українських сімей із культурної точки зору. 

Деякі школи виділили окремих працівників для регулярних зустрічей з дітьми та 

підлітками з України, щоб підтримувати та заохочувати їхню участь у позакласних 

заходах.  

Залежність від попередньо організованого транспорту та відстань між школою та 

житлом були основними причинами, через які діти та підлітки з України не могли брати 

участь у позакласних заходах. У кількох школах директори повідомили, що 

відвідування онлайн-занять за українською навчальною програмою також вплинуло на 

участь у позакласних заходах.  
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6. Висновки  

Забезпечення повного залучення всіх дітей та підлітків до шкільної спільноти та 

надання їм можливості реалізувати свій потенціал є центральним елементом місії 

Міністерства освіти. Станом на сьогодні у початкових та середніх школах Ірландії 

навчається понад 18 000 дітей та підлітків з України: 11 165 у початкових школах та 

6838 у середніх школах
20

. У період із вересня по грудень 2023 року Інспекція провела 

низку перевірок, присвячених якості освіти для цих дітей та підлітків. Перевірки 

проводилися у сімдесяти восьми школах: сорока початкових та тридцяти восьми 

середніх школах. У ході перевірок особлива увага приділялася:  

 Якості викладання та навчання, що надається дітям та підліткам з України  

 Підтримці школами залучення та участі дітей та підлітків з України 

 Рівень участі та залучення дітей та підлітків з України у початковій та середній 

школі 

Хоча перевірки були присвячені якості освіти дітей та підлітків з України, висновки та 

рекомендації однаково застосовуються до всіх заявників на отримання міжнародного 

захисту, які навчаються у початкових та середніх школах.  

Викладання та навчання  

Досвід викладання та навчання дітей та підлітків з України був добрим або дуже 

добрим у більш ніж трьох чвертях із сімдесяти восьми шкіл. Вчителі у цих школах були 

добре підготовлені, використовували широкий спектр ресурсів для підтримки навчання, 

використовуючи мову та питання дуже чітко та усвідомлено. Навчальна атмосфера у 

школах була дуже доброзичливою та сприяла розвитку як української, так і ірландської 

культур. У дітей та підлітків була можливість працювати зі своїми однолітками, 

досягати успіху та вирішувати складні завдання у процесі навчання. Така можливість 

взаємодії з однолітками дозволила їм зав'язати дружні стосунки, покращити свої мовні 

навички та навчатися разом.  

Інспектори зазначили, що у восьми із сімдесяти восьми шкіл рівень викладання 

потребує покращення. Основне питання у цих школах стосувалося оцінювання, у тому 

числі мовних навичок дітей та підлітків, а також використання інформації про оцінку. 

Вчителям рекомендували оцінювати потреби дітей та підлітків до початку занять та 

використовувати результати цієї оцінки для розробки навчальних заходів, що сприяють 

їхньому розвитку. У низці шкіл дітям також необхідно було надати більше можливостей 

для спільної роботи з ірландськими однолітками за рахунок ретельно спланованих 

спільних навчальних заходів та інклюзивної розсадки. Тема оцінювання як сфери, що 

 
 

20 Дані надані Міністерством освіти 11 січня 2024 року 
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потребує вдосконалення, також відображається в цілеспрямованих оцінках EAL. 
21

  У 

цьому звіті наведено приклади ефективних практик, які допоможуть удосконалити 

педагогіку та систему навчання EAL.   

У більш ніж двох третинах перевірених шкіл вчителі добре працювали разом, 

підтримуючи дітей та підлітків з України. У цих школах підхід до керівництва 

передбачав узгодження загального бачення з усіма членами шкільного співтовариства 

та запровадження послідовних загальношкільних підходів до викладання та навчання. 

Ще однією особливістю таких шкіл була ефективна співпраця між вчителями мовної 

підтримки та вчителями загальноосвітніх класів чи предметів. Вчителі іноземних мов 

працювали у тісній співпраці з класними керівниками та вчителями-предметниками, 

щоб забезпечити дітям та підліткам необхідну допомогу в освоєнні матеріалу уроку. У 

деяких школах це включало попереднє навчання лексики, в інших – індивідуальну 

підтримку у звичайному класі. Багато хто з цих шкіл використовував свої кадрові 

ресурси, включаючи SNA, вчителів спеціальної освіти, вчителів загальноосвітніх класів, 

координаторів HSCL та шкільних лідерів, щоб забезпечити загальношкільний підхід до 

задоволення потреб дітей та підлітків з України. 

Невеликій кількості шкіл, де спільна робота вчителів була менш ніж задовільною, було 

рекомендовано розробити та впровадити загальношкільні підходи для оцінки, 

викладання та навчання дітей та підлітків з України. Також було рекомендовано 

додаткові можливості для координації дій між вчителями допоміжних дисциплін та 

вчителями загальноосвітніх шкіл, що призвело б до більшої узгодженості навчального 

досвіду у загальноосвітніх та допоміжних школах. 

Самооцінка шкіл: Next Steps 2022-2026 радить, як школи можуть розробити та 

використовувати самооцінку школи (SSE) для досягнення шкільних та системних цілей 

у галузі рівності, інклюзії, викладання, навчання та благополуччя. У рамках своєї 

поточної роботи у SSE керівники шкіл могли б розглянути можливість використання 

процесу SSE для визначення конкретних галузей щодо покращення умов життя дітей 

та підлітків з України. Залежно від школи це можуть бути дії щодо реалізації конкретних 

підходів до навчання чи конкретних втручань. Поточна робота школи з SSE повинна 

також включати моніторинг та аналіз ефективності цих підходів та втручань.  

У майбутньому звіті Інспекції з якості навчання дітей та підлітків, які вивчають EAL
22

, 

міститься аналіз та роздуми про конкретні підходи до викладання та навчання, 

необхідні дітям та підліткам, які вивчають EAL, для розвитку їх мовних навичок та 

просування за навчальною програмою. Ці методи викладання та навчання особливо 

 
 

21 Задоволення додаткових мовних потреб: підходи до інклюзивного вивчення мови у загальношкільних та 
внутрішньокласних рамках  
 
22 Там же  

https://assets.gov.ie/232734/3e6ca885-96ec-45a6-9a08-3e810b7cd1ea.pdf
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підходять для дітей та підлітків з України, які навчаються у початкових та середніх 

школах.  

 

Інклюзивність 

Загалом робота шкіл з підтримки інклюзії дітей та підлітків з України була дуже 

позитивною. У ході перевірок з'ясувалося, що майже в усіх школах було вжито 

конкретних заходів для того, щоб діти, підлітки та їхні батьки відчули себе частиною 

шкільної спільноти. Ці заходи включали висвітлення української культури у 

навколишньому середовищі, інформування батьків про школу та систему освіти, а 

також виділення людських ресурсів, таких як координатор HSCL, для роботи з сім'ями.  

Участь та взаємодія  

Розміщення дітей та підлітків з України в класи, що відповідають їхньому віку, є 

основною умовою їхнього ефективного залучення до шкільного життя. Майже у всіх 

початкових та середніх школах діти та підлітки були розподілені за класами, що 

відповідають їхньому віку. Деякі школи використовували постійну оцінку для перевірки 

свого розподілу, щоб гарантувати, що підлітки мають можливість реалізувати свій 

потенціал. З точки зору сприяння інклюзії обнадіюють дані про те, що діти з України 

вивчають ірландську мову у дев'яноста відсотках відвіданих початкових школах та що 

більшість шкіл зазначили, що діти та підлітки з України тією чи іншою мірою, або 

значною мірою беруть участь у позакласних заходах. 

У деяких початкових школах дітей забирали для проходження занять із підтримки у 

певний час. У результаті вони пропускали певні предмети навчальної програми, як 

правило, ірландську мову або математику. У таких випадках інспектори рекомендували 

більш гнучкий підхід до розкладу, щоб забезпечити дітям можливість доступу до всіх 

предметів навчальної програми разом з однолітками. 

У більш ніж сімдесяти відсотках середніх шкіл усі підлітки з України, які були зараховані 

до третього чи шостого класів, збиралися скласти іспити для завершення молодшого 

циклу або отримання випускного атестату. Основна причина, через яку підлітки з 

України не збираються складати іспити для отримання атестата, пов'язана або з тим, 

що у них недостатньо часу для розвитку мовних навичок, необхідних для складання 

іспиту, або з тим, що вони вважають за краще складати випускні іспити українською 

мовою та використовувати їх для отримання доступу до програм підвищення 

кваліфікації.  

Напрями подальшого розвитку 

Загалом перевірки показали, що школи докладають значних зусиль для підтримки 

інтеграції та участі дітей та підлітків з України. Крім того, більш ніж у трьох чвертях шкіл 

якість викладання та навчання була визнана доброю або дуже доброю. Перевірки 

виявили три конкретні питання, які необхідно вирішити, щоб підвищити участь та 
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залучення українських дітей та підлітків у початкових та середніх школах. До них 

відносяться: 

 Надання додаткових консультацій та підтримки батьків дітей дошкільного віку з 

України для отримання доступу до послуг ELC 

 Ретельний моніторинг відвідуваності шкіл дітьми та підлітками з України та при 

необхідності вжиття заходів щодо покращення відвідуваності  

 Надання точної, доступної та зрозумілої інформації про шляхи просування та 

фінансову підтримку для українських підлітків, які бажають продовжити навчання 

та/або працевлаштуватися 

 

Додаткова допомога батькам з України в доступі до програми ELC 

Результати перевірки відвіданих початкових шкіл показують, що українські діти, які 

навчають у молодших класах в Ірландії, молодші за своїх ірландських однолітків і, на 

відміну від багатьох їхніх ірландських однолітків, не займалися за програмою ELC до 

вступу до початкової школи. Ці висновки підтверджуються попередніми даними, що є у 

розпорядженні Інспекції лише на рівні системи. Дані свідчать про те, що у молодших 

класах у пропорційному відношенні значно більше українських дітей у віці чотирьох 

років, ніж їхніх ірландських однолітків.  

Забезпечення всім дітям доступу до високоякісного розвитку та догляду за дітьми 

раннього віку є однією з цілей ООН у сфері сталого розвитку. Це також 

підтверджується значним обсягом літератури
23

, де підкреслюються численні переваги, 

які отримують діти, які мають доступ до раннього навчання та догляду. Ці переваги 

включають сприяння соціальному та емоційному розвитку, сприяння сильним 

позитивним настроям до навчання та основним навичкам, а також підготовку до 

переходу до початкової школи. Високоякісні програми ELC можуть також принести 

особливу користь дітям з України. Наприклад, в OECD (2021)
24

 зазначено, що низьке 

співвідношення дорослих та дітей в умовах програми ELC забезпечує ідеальне 

середовище, де діти можуть почуватися у безпеці. Тут можна розвивати теплі 

відносини між дітьми, педагогами та батьками, а викладачі можуть побудувати тісний 

особистий контакт із кожною дитиною.  

Держава вклала значні кошти у забезпечення всім дітям доступу до безкоштовної 

дошкільної освіти на термін до двох років в умовах ELC. Програма, що отримала назву 

«Програма виховання та отримання освіти для дітей раннього віку» (ECCE), почалася у 

2010 році, і поточні дані показують, що понад дев'яносто п'ять відсотків усіх дітей 

користуються щонайменше одним роком безкоштовної дошкільної освіти в умовах 

 
 

23 OECD (2021 р.) «Starting Strong VI: підтримка значущої взаємодії у сфері освіти та догляду за дітьми 

дошкільного віку». 
 
24 Там же 

https://www.gov.ie/en/publication/2459ee-early-childhood-care-and-education-programme-ecce/
https://eurydice.eacea.ec.europa.eu/national-education-systems/ireland/early-childhood-education-and-care
https://www.oecd.org/publications/starting-strong-vi-f47a06ae-en.htm
https://www.oecd.org/publications/starting-strong-vi-f47a06ae-en.htm
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ELC. Крім безкоштовного доступу до установи ELC, держава також інвестувала в низку 

заходів підтримки, щоб забезпечити високу якість, інклюзивність та збагачення досвіду 

раннього навчання дітей.  

Модель доступу та інклюзивності (AIM) – це міжвідомча ініціатива, очолювана 

Міністерством у справах дітей, рівності, інвалідності, інтеграції та молоді (DCEDIY). 

Його мета – створити більш інклюзивне середовище в установах ELC, щоб діти, 

незалежно від своїх здібностей, могли брати участь у «Програмі виховання та освіти 

дітей раннього віку» (ECCE) AIM пропонує як універсальну, так і цільову підтримку на 

семи рівнях. Усі діти, які беруть участь у програмі ECCE, мають право на отримання 

підтримки AIM за згодою батьків. З моменту створення AIM у 2016 році понад двадцять 

сім тисяч дітей отримали адресну підтримку у більш ніж двох з половиною тисячах 

місць по всій країні.
25

 

Інші заходи підтримки: 

 Національна ініціатива Síolta Aistear. 

 Nurturing Skills, план кадрових ресурсів з раннього навчання, виховання та догляду 

за дітьми шкільного віку, 2022-2028 рр. 

  

Батькам дітей дошкільного віку з України пропонується скористатися програмою ECCE; 

інформація для підтримки сімей доступна онлайн у DCEDIY та через низку агенцій, 

включаючи Інформаційне Бюро для громадян, а також  комітети міст та графств з 

догляду за дітьми.  

У світлі висновків даного звіту постачальники послуг ELC, керівники шкіл, члени 

регіональних груп з освіти та мови (REALT), а також комітети міст та графств з догляду 

за дітьми (CCCs) повинні працювати на місцевому рівні, щоб заохочувати батьків до 

доступу до програми ECCE та ширшій державній підтримці ELC, якщо це необхідно. 

 

Контроль та підтримка відвідуваності школи 

Перевірки показали, що загальний рівень відвідуваності дітей та підлітків з України був 

незадовільним у більшості початкових шкіл та половині середніх шкіл. Хоча існують 

певні причини (докладно описані в розділі 5.4 вище), з яких рівень відвідуваності дітей 

та підлітків з України може бути нижчим, ніж у їхніх однолітків з Ірландії. Сприяння 

повній участі та хорошій відвідуваності в початкових та середніх школах є областю, яка 

потребує особливої уваги.  

Дослідження показують, що регулярне відвідування школи важливе для загального 

розвитку дітей та підлітків, для здобуття ними освіти та для їх майбутніх можливостей 

 
 

25 Кінець третього року оцінки моделі доступу та інклюзії (AIM) 

https://aim.gov.ie/
https://www.aistearsiolta.ie/en/cpd/
https://www.gov.ie/en/publication/97056-nurturing-skills-the-workforce-plan-for-early-learning-and-care-elc-and-school-age-childcare-sac-2022-2028/
https://www.gov.ie/en/publication/97056-nurturing-skills-the-workforce-plan-for-early-learning-and-care-elc-and-school-age-childcare-sac-2022-2028/
https://www.gov.ie/en/publication/2459ee-early-childhood-care-and-education-programme-ecce/
https://www.citizensinformation.ie/en/moving-country/asylum-seekers-and-refugees/the-asylum-process-in-ireland/coming-to-ireland-from-ukraine/
https://www.roscommonchildcare.ie/wp-content/uploads/2023/05/Response-of-CCCs-to-the-ELC-needs-of-Ukrainian-Children-Families-May-2023.pdf
https://www.roscommonchildcare.ie/wp-content/uploads/2023/05/Response-of-CCCs-to-the-ELC-needs-of-Ukrainian-Children-Families-May-2023.pdf
https://www.gov.ie/en/publication/38934-end-of-year-three-evaluation-of-the-access-and-inclusion-model-aim/
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працевлаштування
26

. Для дітей та підлітків з України регулярне відвідування школи має 

додаткове значення. Для них відвідування та участь у шкільних заняттях може суттєво 

допомогти у формуванні позитивного почуття благополуччя та орієнтованості на 

досягнення мети після травми, отриманої внаслідок переміщення. Регулярне 

відвідування школи може також мати фундаментальну захисну функцію, захищаючи їх 

від ризиків соціальної та місцевої ізоляції. Забезпечення регулярного відвідування шкіл 

дітьми та підлітками з України також приносить користь школам та системі, збагачуючи 

досвід усіх дітей та підлітків та сприяючи соціальній згуртованості та взаєморозумінню.  

У поточному навчальному році Служба підтримки освіти Тусли (TESS) у співпраці з 

Міністерством освіти проводить Національну кампанію відвідування шкіл. Ця кампанія 

покликана пропагувати важливість відвідування школи та включає серію вебінарів для 

шкіл, а також архів інформації та ресурсів щодо підвищення відвідуваності
27

.  

Як подальшу підтримку Національної кампанії з відвідування школи, Департамент 

освіти надав грант школам для сприяння та підтримки регулярного відвідування школи. 

В опублікованих методичних рекомендаціях
28

 щодо використання цього гранту школам 

рекомендується спрямовувати додаткове фінансування на роботу з окремими особами 

та групами, яким загрожують неприємності внаслідок поганої відвідуваності.  

У світлі результатів перевірки школи, в яких виявлено низьку відвідуваність дітей та 

підлітків з України, мають повною мірою використовувати підтримку, доступну в рамках 

Національної кампанії з відвідуваності та гранту, для підвищення рівня відвідуваності. 

Інформація про шляхи розвитку та фінансову підтримку  

Вісімдесят п'ять відсотків відвіданих шкіл повідомили, що українські діти та підлітки 

навчаються за українською навчальною програмою. Хоча, як повідомляється, 

найчастіше це відбувається у позанавчальний час, подвійне навантаження викликає 

додаткові побоювання за добробут підлітків та їхню здатність повноцінно брати участь 

в ірландській навчальній програмі. Це також може вплинути на відвідуваність школи, 

оскільки можуть бути певні моменти, коли вимоги навчальної онлайн-програми мають 

пріоритет над відвідуванням школи. У ході спілкування з інспекторами директори шкіл 

повідомили, що однією з головних причин постійної участі дітей та підлітків в 

українській навчальній програмі є бажання підлітків переконатися, що після 

завершення навчання вони матимуть чіткий шлях до подальшої та вищої освіти або до 

працевлаштування або в Україні, або в Ірландії.  

 
 

26 Рід К. і Кендалл Л. (1982) «Огляд деяких недавніх досліджень постійних прогулів у школі» у British Journal of 
Education Studies 30:3, 299. 
Малкольм Х., Вілсон В., Девісон Дж. та Кірк С. (2004) Прогул: дослідження його причин та наслідків у семи звітах 
LEA, центр SCRE, Університет Глазго, Звіт про дослідження № 424. 
27 Вебінари можна відвідати за посиланням https://www.tusla.ie/tess/national-school-attendance-campign-2023-2024/  
28 Методичні рекомендації щодо належного використання гранту на підтримку кампанії щодо підвищення 
відвідуваності для початкових та середніх шкіл 

https://www.tusla.ie/tess/national-school-attendance-campign-2023-2024/
https://www.tusla.ie/tess/national-school-attendance-campign-2023-2024/
https://assets.gov.ie/274562/4add5938-d744-488a-a6d2-503ba92e21f0.pdf
https://assets.gov.ie/274562/4add5938-d744-488a-a6d2-503ba92e21f0.pdf
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Ірландський та український уряди доклали значних зусиль, щоб надати українським 

дітям та підліткам ясність щодо їх майбутніх шляхів розвитку. Наприклад, у травні 2023 

року Міністерство освіти і науки України роз'яснило, що ті, хто відвідує школу в державі 

ЄС, не зобов'язані здобувати українську освіту в режимі онлайн, щоб продовжити 

навчання в Україні. Ірландський уряд також надав низку заходів підтримки для 

українських підлітків, які бажають продовжити освіту в Ірландії. Інформація про ці 

програми підтримки опублікована тут і включає оплату навчання на денному відділенні 

вищого навчального закладу, грант для кваліфікованих осіб, які проходять повний курс 

навчання у вищому навчальному закладі, що фінансується державою, і грант для тих, 

хто проходить навчання за програмою Post-Leaving Certificate (PLC).  

Постійне цілеспрямоване поширення інформації, пов'язаної з цими позитивними 
ініціативами, було б корисним українським підліткам та їхнім батькам як на шкільному, 
так і на системному рівні, особливо щодо: 

 Прав та вимог до освіти підлітків з України для всіх пунктів вступу до школи в 
Ірландії, включаючи програми навчання  

 Можливості здобуття підлітками подальшої та вищої освіти в Україні, якщо вони 
захочуть повернутися туди в найближчі роки  

Частина інформації, доступної в системі, наразі стосується лише 2023/24 навчального 

року. Це створює проблеми для нинішніх учнів останніх років навчання у доступі до 

інформації, що має для них безпосереднє відношення. Це також створює проблеми 

для тих учнів, які перебувають у молодшому циклі та у перехідному році, і роблять 

вибір щодо старшого циклу.  

Тому Міністерству освіти та Міністерству додаткової та вищої освіти, досліджень, 

інновацій та науки (DFHERIS)
29

 необхідно спільно з Національним інформаційним 

центром з академічної мобільності в Україні визначити, чи будуть ірландський 

випускний сертифікат, прикладний випускний сертифікат та професійна програма 

випускного сертифікату визнаватися вищими та додатковими навчальними закладами 

в Україні для вступу. Як тільки це буде встановлено, відповідні зацікавлені сторони, 

включаючи DFHERIS та Інститут консультантів з підготовки, повинні дослідити, як 

краще поширювати точну, доступну та зрозумілу інформацію про шляхи просування та 

фінансову підтримку для українських підлітків, які хочуть продовжити навчання та 

працевлаштуватися. Ця інформація повинна включати: 

 Шляхи просування в Ірландії та Європі для тих, хто отримав Ірландський 
випускний атестат    

 Інформація про плату за навчання в ірландських вищих та середніх навчальних 
закладах, гранти та фінансову підтримку, наприклад, про універсальну 
підтримку студентів Ірландії (SUSI), а також про критерії їх отримання. 

 
 

29 DFHERIS відповідає за сектор додаткової та вищої освіти учнів та просування у світ праці. 

https://www.gov.ie/en/publication/b95e5-ukraine-student-fees-and-financial-support-update/
https://enic.in.ua/index.php/en/main/2-uncategorised/3-main
https://enic.in.ua/index.php/en/main/2-uncategorised/3-main
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7. Рекомендації 

 

1. Необхідно підвищити поінформованість українських батьків та заявників на 

отримання міжнародного захисту з дітьми про «Програму виховання та освіти 

дітей раннього віку» (ECCE), яка забезпечує до двох років  дошкільну освіту 

(фінансована державою) для дітей відповідної вікової групи, доступна для 

забезпечення доступу дітей до високоякісного раннього навчання (наприклад, 

Національна програма з догляду за дітьми та Модель доступу та залучення 

(AIM)). Міністерство у справах дітей, рівноправності, інвалідності, інтеграції та 

молоді (DCEDIY) та Міністерство освіти (DE) опублікували інформацію про 

життєву важливість та цінність високоякісного раннього навчання для всіх дітей, 

а також про доступну державну підтримку. У цьому відношенні DCEDIY, DE, 

регіональні групи з освіти та мови (REALT) та комітети міст та графств з 

догляду за дітьми (CCCs) повинні відіграти свою роль у поширенні цієї 

інформації.   

 

Крім того, на місцевому рівні постачальники ELC, керівники шкіл, REALT та CCC 

повинні працювати над заохоченням батьків до доступу до програми ECCE і, за 

необхідності, до більш широкої державної підтримки ELC, тим самим 

забезпечуючи оптимальний досвід навчання для всіх дітей. Щоб забезпечити 

прийняття послідовного підходу на місцевому рівні, слід розглянути можливість 

включення представника CCC до REALT.  

2. Керівники шкіл та керуючі ради, які визначили, що діти та підлітки з України 

погано відвідують заняття, мають повною мірою використати підтримку, що 

надається у рамках Національної кампанії з підвищення відвідуваності та гранту 

Міністерства освіти, щоб покращити рівень відвідуваності. 

3. Відповідні зацікавлені сторони за підтримки Міністерства додаткової та вищої 

освіти, досліджень, інновацій та науки та Міністерства освіти повинні 

поширювати доступну та зрозумілу інформацію про шляхи просування та 

фінансову підтримку для підлітків з України, які хочуть продовжити навчання та 

працевлаштуватися.  

 

_____________________ 
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